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Mema. Crmparounch Ha (DpeMOBHI acIeKT aHANi3y TEKCTOBOTO MaTepiary 3apyOLKHHMHU Ta BITYM3HIHUMH
naykoBusmu  (T. [lelika, M. Mincekoro, Y. ®@inmopa, K. Kyceko, M. [lonmoxuHa) Ta NWUTaHHS KOTHITMBHOT
minrsictuku (O. KyOpsikosa, T. Kusik), po3rissHeMo y Hamlii cTaTTi GperiMOBi KOMIIJIEKCH CIIB, Y SIKi CTPYKTYPYETHCS
(peiiMoBa nekcHYHa Tpyma “ommc mpupoan” ado “nei3ax’” y XyIoKHBOMY TBOpi. BHX0s4H i3 CyTHOCTI Ta IPUPOIH
JICKCUYHOTO KOHLIENTY, MH 3pOOMIM cripoOy 3MozentoBaTi (ppeiiM aHaizy KOHLENTy “nerzax’”. OpraHizyrodue sapo
KOHIIENTY MO>KHA TIPO3AUTHTH Ha OCHOBI TPhOX MEPHIOCTHUXIMN, SIKi HA3MBAEMO MIKPOKOHIIENTaMHI: “TOBITps”, “BoAa”,
“3emMuIs”, SIKi Y CBOIO Uepry 0OpOCTarOTh Y TEKCTi pOMaHy iHITUMU JISKCHIHUMH OJUHUIIIMUA — 00pa3aMu-CKIIaJJOBUMHU
MikpokoHIenTiB. Hoeuszna aHanidy Toiisirac y MOCTaHOBI MPOOJIEMH, 3arpOlIOHOBAHUX METOJax JOCIIDKEHHS Ta
BimiOpaHoMmy Mmartepiaii. AKmyanbHicms CTaTTi 3yMOBIIEHA BiICYTHICTIO y Cy4acCHOMY MOBO3HABCTBi IOCIIKEHHS
OITKCIB NPHPOAM Mill KyToM 30py (peiiMoBoi Teopii — sk koHuenty “nersax”. O0’€KTOM HalIoi yBark € JIEKCUKa
nel3akiB Ha Matepiasi pomany “Gulliver’s Travels” aHrnilcbKOrO IMCbMEHHHKA €NOXW paHHbOro IIpocBiTHMIITBA
M. Cgidra. [Ipenmerom aHaTi3y € MIKPOKOHIICTITH 31 CKJIQJIOBUMHU 00pa3aMu, SIKUMHU Peali3yeThCsl KOHIIENT ““TIef3ax”.
Ockinbku JI.CBi(T TBOPUB y 4ac CTAHOBJICHHS PEaliCTUYHOTO poMaHy i ()yHKIIOHAJIBHICTh OIMCIB pHupom Oyra 1e
crabo po3BHHEHA, TO 1€ 3yMOBHJIO OCOOIMBOCTI JISKCHYHOTO BHP)KEHHS Ta iI€HHO-CMUCIIOBY 3HAYYIIICTh KOHIENTY
“npupona”. IleWsaxi mepemyciM BigirpaBajd poJib MPaBIMBOrO (DOHY OMMCYBAHHMM HE3BHYAWHUM mpuromam. lle
3YMOBIJIIOE€ HEBUCOKUH piBeHb aOCTpakilii oOpa3iB y poMani. OfHAK y KOHIICNTI “Tieif3ax” BiKe BUSBIIIOTHCS ICBHI
€JIEMEHTH TOJANBIIOT0 PO3BUTKY iHIMBIIyaIbHO-aBTOPCHKOTO KOHIIENTY, HOTO CEMaHTHYHA MICTKICTh Ta €CTETHYHUI
MOTEHLaIL.

VYkpaiHchki Ta 3apyODKHI JIHTBICTH IUTITHO 3aiiMaioThcs po3poOkoto  ¢peiimoBoi Teopii (T. Ban ek,
O. Kybpsakosa, M. Mincekuit, K. Kycsko, M. Ilomroxwun). [Ipy KOrHITHBHOMY TIOXOZ1 10 aHATI3Y ClIOBa BOAYa€ThCs HE
TUIBKU JIGKCUYHHI PIBEHb MOBHOI CHCTEMH, a II€BHI CTPYKTYPH IaM’siTi, SIKi MOXKHA MPEJCTaBUTH Y BUIIIsAL (hpeiimiB.
O.KyOpsikoBa 3a3Hauae, M0 TepMiHy (peiiM BIIMOBINAIOTH Taki MOHATTS, SK CXeMa y KOTHITHBHIH ICHXOJIOTIi,
acolliaTUBHI 3B 513KU, ceManTr4He Tosie [4, €. 187]. JlekcuuHi ouHMII 300paXKyIOTh TIEBHY CHUTYAIliIO, CIIEHY, Y HAILIOMY
aHani3i — neisax. KitodoBi JIeKCHYHI OJMHMII TEKCTY 4M (DparMeHTy OITMCY NPHPOAM, BUCTyNaro4u (peiiMoBoro
JIEKCUYHOIO TPYIOI0, CTAHOBJIATH €JIEMEHTH JIHIBICTUYHOI, MEHTAIBHOI UM KOHIENTYaJIbHOI CTPYKTYpH — (permy.
M. MiHCBKHI pOOUTH BUCHOBOK, 1110 (h)peiiM € OCOOIMBOIO CTPYKTYPOIO JI@aHUX JUIsl KOTHITUBHOTO MOKa3y CTEPEOTUITHHX
CHTYallill y paMKax 3arajlbHOr0 KOHTEKCTY 3HaHb IIPO CBIT, TOOTO MIHIMAIBFHO CTPYKTYpOBaHa HeoOXiiHa iHpopMarlis,
sIka OZTHO3HAYHO BU3HAYAE ITEBHUI JaHWH KJIac mpeaMeTiB [6, c. 3].

MarepianoM aHaji3y MOCIyryBajo IIICTh Nei3axiB pomany “Gulliver’s Travels” aHTIICBKOTO MHMCbMEHHHUKA
XVIII cromirrst . Ceidra. KirouoBi cioBa JEKCHKH OIMCIB MPUPOIM HAIEXKATh A0 JIEKCUKO-TEMAaTHYHOTO OIS
“mer3ax<” Ta CTAHOBIATH HaOip cyTHOCTeH BimmoBimHOI ¢peiimoBoi mexcmyHoi Tpynu (PJIIY) abo Habip obOpasi
koHuenty “npupoxa”’. GJII" “neiizax” MOKHa 3MOJIENIOBATH Y CTPYKTYPY BY3JIiB Ta BIJHOCHH 3 TOIIKOM “Tiei3ax”
abo “ommc mpupoau”. TobTo BoHa € enemeHToM (peitmy. Ha mymxy M.Ilomoxuaa, Oynydu JTAaHKOIO Y CKIAIHINA
MepeKi OpraHi30BaHUX Y CTPYKTYpH IaMm’siTi KOHLENTIB, (peiiM BHUCTyNae OJHIEI0 13 CTPYKTYyp Iam’sri, sKa
3abe3meuye mepexii Bill 3HAYEHHS 110 3MICTy HoBimomieHHs [7, C. 166]. Ilig JeKCHYHUM KOHICITOM PO3YMI€EMO
CEMaHTHYHY KaTeropifo, sKa BepOaJIbHO pealizye MEeBHUH KyITbTYPHHI CMHCI 3 yCIM PO3MAiTTSAM CYIPOBITHUX
3HAUEHb, YABJICHb Ta acolliarliif. FIoro supoM € CTpIKHEBE CI0BO, CMUCIOBA JOMIHAHTA, IO HAOyBAae HOBHX CEM y
mporieci ocMHCJIEHHA. Y mam’siTi iHAuBina 30epiraeTbcs NMEBHAa CyMmMa 3HaHb, SKa 3aCHOBaHa Ha CJIOBHUKOBIH
nediHinii Tomiky: ,,Ipupoia — e CYKYMHICTh 0COOJIMBOCTEH POCIMHHOTO 1 TBAPUHHOTO CBITY, KIIMAaTUYHUX YMOB,
penbedy Ta iH. sIKOI-HEOY/Ab MICIIEBOCTI, KpaiHH; HABKOJMIIHE reorpadiune cepemosume” [9, C. 945]; “neizax —
ommc, 300pakeHHs Tpupoau B jitepatypi” [9, C. 713]. Lli BHU3HaueHHs NAIOTh HAM KOHIENTYaJlbHY 0a3y IS
KOHCTPYIOBaHHS TaK 3BaHOTO TJI00AIBHOTO eTaloHHOro KOTHITUBHOTO ¢perimy (IED). Tonikom 'ED € “neiizax’.
OcHOBY 00’€KTIB Ta SIBHIII )HBOI IIPUPOAN CTAHOBIISITH TPU IEPIIOCTHXII: MOBITPS, BOAA, 3eMJIs, SIKi € (PiIKCOBAHUMHU
JUIL HaIIOi CHUTYyamii Ta YTBOPIOIOTh TPH BY3IIW/BEPIIMHH BEPXHBOTO PIBHA. Y CBOIO 4epry Ii HOHATTS MOXKHA
PO3IUTMTH HACTYITHUM YMHOM: TIOBITps — HEOO 1 KiIiMaTH4HI YMOBH (IIOTOJHI SIBUILA); BOJa — BOJIHI MacuBH, OeperH,
OCTPOBH, CKIIQJHUKH, K OT: XBIJIi, KOpaOIi Ta iH.; 3eMJIs — IIBUIICHI AULTHKY, PIBHUHU, BIIAJWHU, POCIHHHUH i
TBapuHHUI cBiT. [upokuit crexkTp oOpa3HMX IHTEpHIpeTamiii MIKpOKOHIENTIB ‘“3emist’, “Boma”, “moBiTps”
BU3HAYAETHCS HAcaMIIepell CEMAaHTHUKOK JISKCHYHHMX OJWHHIG earth, water, air, 3acHOBaHOI Ha CIOBHHKOBOMY
TrymaderHi [ 10, c. 28, 416, 1520].



Ha piBHI TeKCTy poMaHy CMHCIIOBa AOMiHAaHTa “‘OMHUC MPHPOIH~ PEaTi3yIOThCSA depe3 JIEKCUIHI OMuHMII. Sk
BiZOOpaXKeHHs AIMCHOCTI, KOHLENT “ned3ax’ HaJlUIeHWH 10 NMEeBHOT MIpH JOCTOBIPHICTIO, YaCOBO-IPOCTOPOBHUMH
XapaKTEepPUCTUKaMHM, OJHAK OJHOYACHO BIiH BIUIYYEHHMH i3 €MITIPHYHOTO MPOCTOPY i 4Yacy, OCKUIBKH € ifcanbHUM
00’€KTOM, YOCOOJIOIOUYMM CY0’ €KTHBHO-TBOpYE Hayallo MUTLSA. Ha excTpantiHrBicTHYHOMY piBHI Ju(epeHIiIo0ThCs
pi3HI B QpeiMiB: aHTPOIIOLEHTPUYHHUH, KYIbTYPOJIOTTYHUH, ICHXOJIOTTYHUHN Ta 1HI, IKi € KOHTAMIHOBAaHUMH 3
MOBHOIO iH(popmamiero. Crmocid KOHCTpyKIii ¢peldiMy 3aleXuTh Bil METH i 3aBIaHb IOCTIDKeHHS. Harmmm
3aBIAHHIM € KOHIICNTYaJbHUI aHami3 MOHATTA “‘mei3ax”. IlpucyTHicTh omuciB mpupomu y TBopi “Gulliver’s
Travels” ]1. CBipra mepenbavyeHa >KaHPOBHMH OCOONHBOCTSIMH pOMaHy: HaI3BUYalHUMH TPUTOAAMH Ta
nofopoxamu ['yriepa. [IparmaTudHi 1t Ta HAMipU MUChbMEHHUKA 3HAWIIUTA CBOE BiloOpaXKeHHs y BUOOPI CIIiB, 3a
JOTIOMOTOI0  SIKHX BIJTBOPIOIOTHCS KapTUHM TNPUPOJM Yy BHIaJlaHUX KpaiHax. Bysnm BepxHiX BepIInH
KOHIENTYaTbHOTO (PpeiiMy CTAaHOBIATH MIKPOKOHIICTITH “3eMJyIs”, “Boja”, “moBiTps”. HacTymHI HUXYi BEpIINHA —
e CK/IanoBi 00pa3u MikpokoHuentiB. ®PpeiiM npuiiMae pisHi GOPMHU y 3aJEKHOCTI BiJl CEMAaHTHYHOI peanizamii
MikpoKkoHIenTiB. KoXHUI MIKpOKOHIENT 3 00pa3aMu-CKJIQJOBUMH MOE MaTH IIUPOKE KOJIO CEMaHTHYHUX
BapiaHTIB Ha PI3HUX MPOOJEMHHX PIBHAX, JO SKUX BXOJATH 3aralbHONIPHHHATI TPaKTyBaHHS Ta IHIWUBIAyallbHI
aBTOPCHKI IHTEpHpeTarii.

PosrastHeMo oanH 13 ONTUCIB IPUPOIM POMAHY:

“The country round appeared like a continued garden, and the inclosed fields, which were generally forty foot
square, resembled so many beds of flowers. These fields were intermingled with woods of half a stang, and the
tallest trees, as | could judge, appeared to be seven foot high. | viewed the town on my left hand, which looked like a
painted scene of a city theatre” [12, s. 39].

Konnenr “neiizax” peai3oBaHuii CIIOBaMH, sIKi CTaHOBJIATH MikpokoHIenT “3emyst’”: garden, fields, woods,
trees. HesnauHa peaiizaiiss KOHIIENITY 3yMOBJICHA ONMCOM (paHTaCTHIHOI KpaiHu. OIHAK JeTali30BaHICTh BUKIAIY 3
BENMMKOIO KimbkicTio umcmiBaukiB forty, half a stang, seven mamae peamictiunoi (axTyaisamii, 3aBISKH sKiit
CTBOPIOETBCS ysiBa JOCTOBipHOCTI. [lopiBHsIHHS Kpainu 3 @ continued garden, mounie 3 SO many beds of flowers ta
Mmicra 3 a painted scene of a city theatre mocumoe 00pa3HiCTh Ta BUKIMKAE IO3MTHBHUM €MOIIMHUI HACTpii.
OCKIJIbKM OIOBib pOMaHy BeIEThCs BiJ Mepiioi 0coOM, TO HEeil OMUC € MOBHOIO XapaKTEPHCTHKOIO MEpCOHaXKa.
Taky peamnizamito KOHIENITY MOXHA TaKOX ITOSICHUTH HaMaraHHsIM ITHCbMEHHHMKa oxapakTepusyBatu ['ymiBepa sk
NPOCTY, TparMaTHYHy 0co0y Ta HaJaTH MPaBIUBOCTI HOTO HA/3BUYAHHUM NpHUroaaM. Hepo3BHHEHICTh TOrO4acHOTO
POMaHHOTO >KaHPY 3yMOBIIIO€ HEJIOCTATHIO Iiepejady eMOLIHHO-OI[IHHOTO CTaBJICHHS IIEPCOHAXY Ta MUCbMEHHUKA.

Taoauns 1

Konuenr ,,nmefi3ax” 3 MiKpOKOHIENTAMH TA CKJIATOBHMHU

[oBiTpst Bona 3emuist
Weather — 1 ocean—1 Rock- 5
wind -1 sea— 1 Mountain -2
Water -1 Volcano -2
river -1 Field - 2
spring — 1 Garden -1
creek -1 Flower — 1
land-2 Wood -1
shore-1 tree — 1
island — 1 Lane-1
peninsula —1 Alley -1
Tafts of grass — 1
Herbs — 1
2 cloBa — 2 CIOBOBKABAHHSA 10 ciiB — 12 cI0BOBKHUBaHb 11 cniB — 18 c1oBOBKHUBaHb

Konnent “meiizax” y pomani “Gulliver’s Travels” peanizoBaHMi MIKpOKOHIIENTaMU ‘“HOBiTpa”, “Boma”,
“semurst” (auBHCh TabauIo 1). MikpokoHUeNT “moBiTps” mpencrapieHuid ciabo — weather, wind, 1o nosiCHIOETbCS
ICTOpUYHUM PO3BUTKOM JKaHPY pOMaHa paHHLOTO I[IpOCBITHHIITBA Ta 3AJEKHICTIO MOJII 1 JKUTTS MOpSKa Bix
MMOTOTHUX YMOB. MIKPOKOHIENT “‘BOAa” TPEACTABICHUA TOHATTSIM Water ta depe3 KOHKpPETH3aTopu — oOpasu
BOJOWMHMII] OCean, Sea, river, mpuiernux AiIsHOK cyxomoiy land, shore. Illupiie mpeacTaBaeHU JEKCHKO-
CEMaHTHYHHUIM KOMIUTEKC “3emurs”, mpuuoMy oOpasum rock, mountain, volcano maroTh 1Ba TUTAHH BHPaKCHHS
“eneMeHT JNaHmuadry”’ Ta “nepemkosaa’, TOOTO HaOMpalOTh HEeraTHBHOI KOHOTawii. [lepeBary JIEKCHYHUX OJMHUIL
MIKPOKOHIIENTY “3eMJIsI” MOJKHA TOSICHUTH aBTOPCHKOIO IHAMBIAYadbHOIO MaHEpOI0 Ta YCTAaHOBKOIO. BimbIricTh
aHaTI30BaHUX 00pa3iB BXKUTI y CBOEMY HOMIHATMBHOMY 3HaueHHI.

Bucnogxu. TlincymoByroun ckaszane, BinzHaunmo, mo J[.CBi()T cBO€IO TBOPUICTIO CTOSIB Y BUTOKIB POMaHHOTO
KaHpy. s CTBOpEHHS HOTO KaHOHIB MACHMEHHUK-TIPOCBITHUK CBIJTOMO OOMEKyBaB KiTbKICTh 00pa3HHUX 3aco0iB y
pomani “Gulliver’s Travels”. Onucu TpUPOM 1€ HE CTAIXM (PYHKI[IOHAIBHO BAXKJIMBUMH Ta HABaHTAKCHUMHU.
[lepenycim BoHM BimirpaBanmu poyib GOoHY OMHCYBaHMM Tpurojgam. lle i 3yMOBHIIO HEBUCOKHU piBeHb abCTpakilii
o0paziB y pomani. OmHaK y KOHIENTI “meW3axk” BKE BHUSABJSIFOTBCS IEBHI CGJIEMEHTH IOJANBIIONO PO3BHTKY
IHIMBiTyaTbHO-aBTOPCHKOTO KOHIICTITY, 1OTO CEMaHTHYHA MICTKICTh Ta €CTETHYHHH MOTEHITial.
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